
TYPE S BUSHING FULL DIES - 22-250 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 22-250 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006022
Mfr. No.: 77106
Cartridge: 22-250 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771064

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen LängenResize Ihrer Hülsen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen, die im Handbuch enthalten sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Hülsen und Kalibern.
Achten Sie auf eine korrekte Handhabung der Buchsen, um ein Verdrehen oder Verstopfen zu vermeiden.
Überlasten Sie die Maschine nicht und verwenden Sie nur die empfohlene Kraft.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Buchse und der Dekapierstab korrekt installiert sind.
Justieren Sie die Buchsenposition nach Bedarf, um eine präzise Größenanpassung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.

Verwendung:

Führen Sie die Hülse vorsichtig in die Buchse ein.
Betätigen Sie den Dekapierstab langsam und gleichmäßig, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überwachen Sie den Prozess, um sicherzustellen, dass die Hülse korrekt zentriert ist.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig, nachdem der Vorgang abgeschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 22250 REMINGTON

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 22250 REMINGTON. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the product to minimize risks and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the working area is clean and free of distractions.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the dies with care to avoid damage. Use gloves if necessary to prevent oils from
your hands from contaminating the product.
Setup: Ensure that the die is securely mounted in the press before use. Loose equipment can lead to
accidents.
Bushing Adjustment: When adjusting the bushing, make sure the die is not in operation to prevent injury.
Decapping Rod: Adjust the decapping rod only when the die is not in use to avoid accidental activation.
Concentricity: Ensure the bushing is properly centered on the neck of the cartridge case to maintain
accuracy and safety.
Cleaning: Regularly clean the die and its components to prevent debris buildup, which can affect performance
and safety.
Storage: Store the dies in a dry, safe place when not in use. Avoid exposing them to moisture or extreme
temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the TYPE S BUSHING FULL DIE into your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid any movement during operation.

Using the Die:

Insert the cartridge case into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Adjust the bushing position using the decapping rod if necessary. Ensure that the adjustment is made
with the die not in operation.
Perform the resizing operation, ensuring that you maintain control throughout the process.
After resizing, lower the ram and remove the cartridge case.

PostUse Maintenance:

After each use, clean the die and its components to remove any residue.
Store the die in its designated case or container to protect it from damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components according to local regulations. Do not throw them in regular
trash.
If the product is no longer needed, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES 22250 REMINGTON, please refer
to the manufacturer's website or customer support for assistance. It is recommended to keep the product manual for
reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective reloading experience. Always
prioritize safety and consult professionals if you have any doubts about the usage of reloading equipment. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON

Introducción
Gracias por elegir el Die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON. Este producto está
diseñado para ofrecerte un redimensionado de longitud completa con un control preciso del cuello del casquillo. Es
importante que sigas esta guía de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el die regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Usa siempre el die en un área bien iluminada y ventilada.
Si notas algún problema durante su uso, deja de utilizar el die y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Equipos de Protección Personal (EPP): Se recomienda el uso de gafas de seguridad y guantes al
manipular el die.
Manipulación de Materiales: Evita el contacto directo con bordes afilados. Maneja los casquillos con
cuidado para evitar lesiones.
Ajustes del Die: Asegúrate de que la varilla de desmonte esté correctamente ajustada antes de usar el die.
No fuerces las piezas.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Usa su caja original si es
posible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y en buenas condiciones.
Coloca el die en la prensa y ajústalo firmemente según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Verifica que el die esté alineado correctamente.

Uso del Die:

Inserta el casquillo en el die.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para redimensionar solo la parte deseada del cuello.
Realiza el proceso de redimensionado siguiendo las recomendaciones del fabricante.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Lubrica las partes móviles según las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea utilizable, sigue las normativas locales para la eliminación de productos de metal.
No arrojes el die a la basura común. Consulta con tu centro de reciclaje local sobre los procedimientos
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano la información de tu producto al hacer la consulta.



Recuerda que es tu responsabilidad reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades
competentes y estar al tanto de las actualizaciones de retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 22250 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du die.
Ne redimensionnez que des douilles qui sont conformes aux spécifications de votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le die dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques de corrosion.
Assurezvous que le bushing est correctement installé avant de commencer le redimensionnement.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance excessive ; cela peut endommager le produit ou
provoquer des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez le collet du die et retirez le bushing.
Insérez le bushing approprié pour votre application.
Remettez le collet en place et serrezle correctement.

Réglage de la Tige de Décalage :

Ajustez la tige de décalage selon vos besoins pour redimensionner uniquement une partie de la
longueur de l'encoche.

Utilisation du Die :

Placez la douille dans le die et abaissez le levier de la presse pour commencer le redimensionnement.
Vérifiez la concentricité de la douille après redimensionnement pour assurer la précision.
Retirez la douille et inspectezla avant de l'utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits et matériaux.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Vous y trouverez des informations sur les rappels et les alertes de sécurité.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON
en toute sécurité et efficacement. N'oubliez pas de toujours rester vigilant et de suivre les directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250
REMINGTON. Questo prodotto è progettato per garantire un'operazione di ricarica sicura e precisa. È importante
seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso e per evitare incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Utilizza sempre gli strumenti di protezione personale appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funzionante.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Assicurati che il bushing sia correttamente installato prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Rimuovi il bushing dalla matrice.
Inserisci il die nella pressa di ricarica e fissalo saldamente.
Reinstalla il bushing, assicurandoti che sia ben posizionato.

Utilizzo del Die

Carica il bossolo nella pressa.
Regola la barra di decapping per ottenere la posizione desiderata.
Esegui il processo di dimensionamento seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla la concentricità del bossolo dopo il dimensionamento.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla il bushing e le parti interne per eventuali segni di usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di ricarica.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250
REMINGTON, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Karabinowej
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250
REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcją obsługi. Niniejszy dokument jest zgodny z regulacjami Unii Europejskiej
dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
matrycy.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj matrycy w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z łuskami, aby uniknąć skaleczeń lub urazów.
Używaj matrycy tylko w dobrze oświetlonym i wentylowanym miejscu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Umieść matrycę w prasie do łusek, upewniając się, że jest dobrze zamocowana.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei, jeśli to konieczne.
Rozpocznij proces rozmiarowania, stosując odpowiedni nacisk.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę i oczyść matrycę z resztek materiałów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj matrycy do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy Redding lub
odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania matrycy
karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON.



1.  

2.  

TYPE S BUSHING FULL DIES TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvalliseen käyttöön liittyvät ohjeet
perustuvat EU:n yleiseen tuotesuojelusäädökseen (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu turvalliseksi käyttää.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Vältä liiallista voimaa bushingin säätämisessä, jotta vältät vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Huolehdi, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä bushingi haluttuun kohtaan purkamisvarsissa.
Tarkista, että bushing on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä purkamisvarsia tarpeen mukaan, jotta saat halutun kaulan pituuden.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja välineiden kanssa.
Varmista, että bushing on keskitetty patruunan kaulan päälle ennen puristamista.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot. On tärkeää, että saat
tarvittavat tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät TYPE S BUSHING FULL DIES tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit Reddingin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 22250 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Denna produkt är utformad för att ge exakt
kontroll vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via den europeiska
säkerhetsportalen.
Online shopping: Om du köper produkten online, kontrollera att säljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara personer.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar relaterade till produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att verktyget är i gott skick innan användning. Byt ut slitna eller skadade delar.
Håll produkten borta från fukt och extrema temperaturer.
Använd endast rekommenderade bushings för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är korrekt justerad för att säkerställa exakt omformning.

Användning av die:

Välj rätt bushing för den hylsa du arbetar med.
Justera bushingens position med hjälp av den justerbara avtryckaren.
Utför omformningen av hylsan genom att följa de specifika stegen för din press.

Underhåll:

Rengör die och bushings regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka prestandan.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten är uttjänt eller skadad, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinning: Om möjligt, separera återvinningsbara delar från ickeåtervinningsbara delar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Redding Type S
Bushing Full Length Sizing Die. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Pokyny pro bezpečné používání produktu: TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 22250 REMINGTON. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a efektivitu při zpracování nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a maximální výkon výrobku, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte pokyny a ujistěte se, že rozumíte všem bezpečnostním opatřením.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na diech nebo souvisejících částech poškození.
Při nastavování a používání die se ujistěte, že jsou všechny části řádně upevněny.
Při manipulaci s nábojnicemi a diemi dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli poranění.
Pokud dojde k zablokování, nikdy se nepokoušejte uvolnit die během provozu.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte die do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a upevněno.

Použití

Nastavte výšku a polohu die podle potřeby.
Při zpracování nábojnic dodržujte doporučené techniky pro zajištění přesnosti.
Sledujte proces a dbejte na bezpečnostní opatření, jak bylo uvedeno výše.

Údržba

Pravidelně čistěte die a odstraňte veškeré zbytky.
Kontrolujte opotřebení a vyměňte součásti, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze ho opravit, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se znovu použít nebo recyklovat poškozené části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce.
Všechny produkty musí mít evropský kontaktní bod pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 22250 REMINGTON.


